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Installation

Runthe file setup.exe to install Spot and follow the-sareen instructions. Make sure your dongle is connected
to your computer before starting the program and that it remains connected throughout the current session.

The frst time you run Spot you will be asked to activate the product using your product key. This is a unique 35
character identifier that will have been provided to you after purchasing the program. When asked for the key,
make sure you are connected to thadmet, enter the 35 character code and click OK.

b

Enter Product Key

Flease enter your 35 character product key in the field below,
Make sure you are connected to the Internet before
proceeding.

|5E 2EFESA-2010-A8 11-65EDIESFF 10FSAES

(0] 4 Cancel

L

Spot will startup once the key has been validated.

You will be asked to enter your product key each time you install and run the program for the first time on a new
machine, so make sure you keep itesafou are allowed a maximum of five activations. In other words, you may
install Spobn up to five different computers.

System requirements

1 Atleast AGBRAM for smoothest video playback.

1 100 MBavailable hard disk spacep to 4 GBf creating subtitlel videos.

1 Graphics card capable of displaying8i2 colour at 1024 x 600 (minimum resolutiomedicated
graphics cards are preferred over-bonard graphics.

1 Sound card.

1 WindowsVistg Windows 7 Windows 8, Windows 8.1 or Windows. Bpot will run on a Maif a
suitable Windows emulator is installed.
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Main toolbar Edit ont toolbar Previous subtitle duration guide
Spot 6.1 - CAUSERS\MARK, TTS\36CARACTERES\CLIPS PT\SRT FILE” USIONS SPT =i 1 1
e .~ LT N AR === Video window
HEAXNE - L PLRA/a B2 EEHO
36 Caracteres 32 ~  Arial v 16 ~ 7000 ~  Engish(US)
Previous | . Subtitl
subtitle . N . e .
navigation slider
. %l EE==r(dio®AEH w-=-@-i- zeo
SUthtIe 1 wi 00:00:01:08 © 01:06 - 00:00:02:14 - Conclusions
toolbar . .
Conclusdes. Subtltle OVerIaJd
on video
Subtitle H 2 w 3 m 5 w0 00:23 | 00:00:03:12 | 03:05 | 00:00:06:17
edlt area Chegou ao fim da formagdo = ’ 00:00:00:00
sebre o Canal de Etica >@« 4N e @A r 0 |- |nternal timeCOde
rldarse Report Motes Copy FileSync | File View
Duration o
guide
I Video control
. panel
Next subtitle /[ 7 3 subttes 2 esten s1ac 5393 3%-183
- Next subtitle
View bar

duration guide Status bar Timeline Name of open video file.
Click formedia info

You can resize thmain window by dragging the sides or corners of the window with the moAs you dso,
the video window will resize accordingly.

Selecting the optiofikemember main window size and positidn the Options, GeneraWwindowwill savethe
size and coordinates of the main window and restore them the next time you start Slck theDefault button
on the right of this option to restore the window to its default size.

The subtitle toolbar and view bar can be hidden by satecthe appropriate optiorirom the View menu.You
can also turrduration colour coding on and ofbr the previous and next subtitleMany aspects of the main
window can be customisegisee theCustomising Spaection of this guide for more information.

Thetimeline can be hidden or displayday clicking its icon on the main toolbafou set the height of the
timeline in theMedia, Preferencewindow.
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Toolbarsand status bar
Main toolbar

Open the File Clean Settings windo Restore a backup filropdown menu items: Enable/Disable Backups, Config
Click thearrow to clean a file Backup Options and Open Backup Folder. Red light means backups are not

_ enabled; green (as shown) means they are
New file Open file

'HH@ "': R N

Find
Save file
Save As
Openfile importandfile exportwindows. Dropdown menus
Save Alt save the current file, force an AutoSave provide quick access &everakcommonimport/export formats
force a backup, save Notes, save video data and the new batch export tool
OpenReportview Open thePunctuation Rulewindow.
Click the arrow to chegbunctuation in the file
Runselected checks
Go To Measurement
converter ShowTimeline Sync video witlsubtitles
’ g i abc, .27 7
e ivﬂ/\/\/vﬁ'l——'-h'|®
Quick View Notebook | | Spelling Update info icon. Enabled
_ : _ when an update is available
OpenProfile propertiesvindow. Click to open théisplay Settings
Dropdown menu items: Save Profile, window. Dropdown menu items: Aspex
Delete Profile, Import Profile Settings, Ratio, Video Format, Display Font, Lo
Export Profile Settings Display Settings

To add or remove items from the toolbar change the icongight click it and select Customida the

Customise Toolbawindow, select or deselect the buttons you want to show or hide. To change the position of a
button on the toolbar, hold down thé\t key in the main Spot window and drag the button to a new location
OGKS al!ftf2¢ o0dzi(2y CNBR2INRSONMWYIdE mustlbl selécted fiksyf. Thieko8lbar can

be reset to its original state by right clicking it and selecting R&set.he Customising Spaection of this guide

for more information.
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Subtitle toolbar

Insert after
Italics Mergewith next
Copy Delete Manage comments
Colour
s =0 ZE%LFF‘&E R11 »e=~ il o] = Zero
Cut Align subtitle _ Split Outline Zero numbering
Mergewith last
Paste Insert before Rownumber

The subtitle toolbar can behown orhiddenby clickingSubtitle Toolbarfrom the View menu

Edit font toolbar
Subtitle and spell check language
Edit font size

Current profile

IBF = Arial = 16 * G300 i EI'IQIIS"I [_UK:I

Edit font name Edit area width

Be aware that the font name and font size only apply to the font used isthétle edit areaThevideo
previewfont is set in theDisphy Settingsvindow.

Status bar

. " Average characters per line
Subtitles in file

315 subtitles 25 fps Western 46,7 CPL 601 x 452 - 1.33

Video window size and aspect ratic
Frame rate Character set

As the name suggests, the average characters per line indicator shoasdaregenumber of characters that

will fit on one line using the current edit font. However, if the edit font is a fiwgdth font (such as Courier

New), this value will show th@aximumy dzY 6 SNJ 2 F OK I NJ O H&\NIb | skis fikedindmp&s df { S S
charmcters per line®question in theFAQat the end of this guide for more information.
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Subtitle edit area

The subtitle edit area is where you type and edit subtitles and their in and out cues. It also displays information
about the current subtitle and angommentsthat may be attached to it.

Characters in lines one and aw Required
(displayed in blue if two lines fit on one reading speed In cue Duration
Out cue
Subtitle number
10 019 iScs  23:02 00:01:45:10 ~ 03:08 ~ 00:01:48:18 =
| thought moving to a new town
would be my chance.
Comment
Interval to
Subtitle duration guide previous subtitle

Using the TAB key
While the cursor is flashing in the main edit area, pressithekey:

once to move to the in cue

twice to move to the duration field

three times to move to the out cue

four times to move to the comment field
five times to move back to the subtitle text

= =4 -4 —a A

UseShift+TAERO move in the reverse direction. Pressing thedkey from any of these fields will take you back
to the main edit area.
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The Viewbar

Therearesixd Y2 RSé¢ 2NJ a@ASg¢ GlFLoa Fd GKS o6020G2Y 2CpydnKS Y 2
File Sync.

Edit Rehearse Report Motes Copy File Sync File View

RehearsgF9

Switches Spot from Edit teehearse mode

Report(Ctrl+H
OpensReport Viewfor the current file.

Notes(Ctrl+K)
Opens theNotes panel

Copy (Ctrl+D)
Opens theCopywindow.

File Sync

Puts Spot irFile $nc mode Please note that File Sync will shortly be deprecated.

Viewer (Cirl+B)
h LISy & Hlelyden &
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Basicnavigation

Creating a new subtitle

Press thePage Dowrkey at the end of the file to create a new subtitle. If a file has only one subtitle, for
example, pres®age Dowrto create subtitle 2.

Moving between subtitles

Use thePage UrandPage Dowrkeys to move to the previous and next sulgitClicking the previous and next
subttle boxes has the same effect, as does scrolling the mouse wheel.

Movingto the start and end of a file

PressCirl+Page Uo moveto the first subtitle in the file andtrl+Page Dowto moveto the last subtitle.

Navigating quickly through a file

Drag or click within the vertical scroll bar on the far right of the main scoeearoll the mouse wheel

Movingto a specific subtitle

Press-5to open theGo Towindow. Type the number in th&nter subtitle numberhox and hitEnteror clickGo
To.

[ @, Find and Replace 22 |} To find a subtitle with a specific in gugick
Timecodein the Go to whatbox, enter the

time code you are searching for in theiter

Go to what: Enter subtitle number: timecodebox and hit=nteror clickGo To

Hnd] Replace GoTo

569

At S Leave the=nter timecodebox blank and i

Iggfn‘;ent Home and End to move to first Enteror clickGo Toto move to the first subtitle
Outine S that does not have an in or out cue assigned to

location .
It.
To find subtitles with specific formatting

X 1 select the type of formatting from thé&o to
what box, then use thélextand Previousbuttons to navigée through the file.

For example, to find the next leftligned subtitle in the current file, cligkignmentin the Go to whatbox,
selectLeft from the Subtitle alignmentbox and clicklext.

There is an easier way of moving to a subtitle based on its in cue time without the need to open the Go To
window. Press\lt+F5A Y { LI2 6 Qa YI AY @AY R2 ¢ Supividdal® and It Enteil. SpotSii2 R S
find the subtitle whose in cue is closéstthe time you typed.
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ORAUAY3I YR FT2NXIFOOAY 3T 4&dz
Formatting subtitles

Aligning subtitles horizontally

Press the-2key to toggle the horizontal alignment of subtitles. Pressifigith a left aligned subititle, for
example, centres that subtitle. PressiRgagain aligns it to the rigland pressing once more aligns it centre left
(centred around the longest line with other lines latigned ) UseQuidk Viewto change the alignment of a
group of subtitles or all the subtitles in a file.

This line is aligned left.
This is centred.
This is right - aligned.

And this  subtitle is aligned left
but centred in the document

PressShifi+F2to toggle the aligment of an individual liné=nable individual line alignmermust be selected
underTools, Options, Text EditingAlthough the alignment in the edit area will remain the same, the preview in
the video window will reflect the change.

Lines can be indented (e.g. for closed caption work) by presgimgAlt+Right PressCtrl+Alt+Lefito remove
indenting.You can also shift subtitles left and right in one pent steps usinghift+Alt+Left/Right

UseQuickViewto change the horizontal alignment of a group of subtitles.

Aligning subtitles vertically

PressCtrl+Alt+UP/Dowrto raise or lower subtitles. Ugetrl+Ali+1, Ctrl+Alt+2and Ctrl+Alt+3to position
subtitles at the top, centre or bottom of the scre€fubtitles can be shifted up and down in one pent steps
usingShift+Alt+Up/ Down.

{2YSGAYSa &2dz YAIKG ySSR G2 ItA3Iy | &adzodAadtsS 4G GKS
name at the top of the screen. To do this, type the texitfar top row, press-nierand type the first line of the

subtitle text. Next, presslometo move to the start of the line and therontinue topressEnteruntil the first
row snaps to the top of the screen

UseQuick Viewto change the vertical alignment of a group of subtitles.

Italicising subtitles

Italics can be applied either to whole subtitles or to individual words and phrBsess-3to italicise a whole
subtitle. To remove italic formatting, press3again.To adl italics to single words or phraseglact the text you
wish to italicise and press3or Cirl+l.
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When reformatting a filetwo handy italics shortcuts are availabpgessingAlt+F3will remove all manually
addeditalic flags from the currensubtitle; pressingCtri+Fawill remove all manual italic flags and make the
whole subtitle italicSq by pressinghli+F3 the following subtitle (probalyl imported from another format)

<We were told to line up>

<and wait for the Master >
becomes
We were told to line up

and wait for the Master

whereas pressingtrl+F3Xormats itas follows.

We were told to line up
and wait for the Master

Both these formatting commands can be applied to multiple subtitles irthiek Viewwindow.

Italicised subtitles will appear in italics in both the main edit area and the video window. Single italicised words
or phrases will only appear in italics in the video window; in the main subtitle area, angled brackets will mark the
start and end of thetalicised selection.

You should not leave a space between an italic marker and the word or punctuation mark immediately before or
after it.

UseQuick Viewto add orremove italics from a group of subtitles.

Adding commentsto subtitles

"Invisible" comments can be attached to individual subtitles.add a comment to a subtitle:

1 Pressshift+TAHrom the main edit area or click directly in the comment field.
1 Type your comment.
1 Press thel ABKkey to return to the main edit &a.

Use theManage Commentwindow Subtitle, CommentsManage Commenter Ctrl+M) to keep track of the
comments in a file, and to print, delete, copy or save comments. You can forééstiege Commentwindow
to remains always on top or to act like amstiard window by selecting the appropriate option underols,
Options, Customise

1 To move to a commented subtitlepdble-click the commenor pressCirl+G
1 To delete a comment from a subtitleglsect the comment in thé/lanageCommentswindow andpress
Delete. Clearing the comment from the comment field in the main edit area has the same effect.

GCommentsfor a filecan be printed out or saveoly selecting the appropriate command from the Comments
menuin the Manage Commentwindow.
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More options focommensare available by clicking the dropdown arrow next to the Comment i=_ion the
subtitle toolbar By default, comments for each subtitle are displayed betweersthaitle text and subtitle
toolbar, but you can opt to show them below the subtitle text or at the very bottom of the subtitle edit area.

Comment displayed below subtitle Comment displayed dhe bottom of the edit area

1 07:02 10:00:36:23 . 03:01 . 10:00:39:24 2 12 07:02 10:00:36:23 _ 03:01 _ 10:00:39:24
- Morning, Zoltan!

- Indeed it is, Master Viad.

F Morning, Zoltan!
- Indeed it is, Master Viad.

- Morning, Zoltan!

- Morning, Zoltan!
- Indeed it is, Master Viad Morning, Zoltan!

- Indeed it is, Master Viad

To copy subtitle text to the comment fields, clickpy Subtitles to Comment Fielflo swap text and commés)
clickSwap Comment and Subtitle Fields

Note that not all file formats support comments (e.g. text files) and some of those that do are restricted to a

certain number of character®ACand STL EBfiles have support for comments, but some subtitlimftaare

applications wrongly add the comments as actual subtitle text. To turn comment embedding or BAllles

on or off,go toOptions, Files, Generand selecorRSa St SOU a52 y20G al @S 02YYSy iz

Comment fields for the previous and next subtitles can be turned on or off by cligkimg Previous/Next
Comment Fields

When importing the current file into Script Manager, all comments are considered to be the names of
characters.

Adding outlines to sulitles

To add outlining to the currergubtitle, pressCirl+G. To remove outlining fronthe subtitle, pressCtri+Gagain.
UseQuick Viewto add or remove outlining to or from multiple subtitles.

The default outline typdi.e.the type of outline created by pressingri+G can be changed undérools,
Options, Text Editing, Outlinto any of the following

None

Boxed outline
Ghost boxed outline
Stripe outline

Ghost stripe outline

=a =4 =4 4

Switching toGhost boxed outling for exampe, means that every time you pres§sri+G ghost boxed outlimng
will be added to the subtitd. SNBE Qa4 K2g¢g (KS RATTSNBpfavievewdaddwA y Sa | LILIS T
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Boxed L e GhOSt boxed
And in case you'd forgot‘[en},ﬂL Andlinicaselyouid forgottep.
iyou don't do mqrn!ngs,i;- youldenitido mqmings.‘,
Stripe e — — = Ghost Stripe

And in case you'd forgottén, Andlinicaselyouidiforgottent
you don't do mornings. youldonitidoimannings

Note that only someubtitle file formats support outlining.
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Subtitle editing functions

Adding new subtitles

To add a new subtitle, press theage Dowrkey at the end of a file.

Inserting subtitles

To insert a subtitle before the current subtitle, click theert SubtitleBeforebutton on the subtitle toolbar or
pressCirl+F5 A new subtitle will be inserted immediately before the current subtitle.

To insert a subtitle after the current subtitle, click thiesert Subtitle Afterbutton on the subtitle toolbar or
pressShift+F2 A new subtitle will be inserted immediately before the current subtitle.

Insert be\fore )sert after
b0 esE=zesl]caoxsPLEEH m =8 - Zeo

Deleting subtitles

Click theDelete Subtitlebutton on the toolbaror pressCirl+F6to delete the current subtitle
dh Ij ZEE'_—"—_'WB R11 - ~oul v o] v Zero
A range of subtitles can be deleted usiQgick Viewor the Delete Rangavindow.

Merging subtitles

To merge the current subtitle with the next subtitldick the Merge CurrentSubtitle With Nextbutton on the
toolbar or pressShift-F7 The newly merged subtitle will inherit the out cue of the second subtitle.

To merge the current subtitle with the previous subtitblick theMerge Current Subtitle With Previoubutton
on the toolbaror pressCirl+F7 The newly merged subtitle will inherit the cueof the previoussubtitle.

Merge with previous  Merge with next
'S 0 gggmrfﬁ@ Rll1 ~== ~ i ~ o] ~ Zero

Splitting subtitles

To split the current subtitle into two subtitles|gze the cursor at the point where you witie splitto take
place then click theSplit Subtitlebutton on the toolbaror pressCtrl+F8

Split subtitle

erﬁl@ Rll1 -== -5l - o] - Zero

E
O
e
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If the subtitle yo@e splitting contains valid in and out cues which daitsidethe currentvideotimecode, the in
and out cues of both subtitles wile based where possible on theamount oftext in each subtitle.

If the subtitle yo@e splitting contains valid in and out cues which¥athin the currentvideotimecode, the in
cue of the newly created subtitle will be set to the current timeeodith the two subtitles separated by the
default interval.

Splitting and mergng subtitles

To split and merge the current subtitlpressCirl+F29 The current subtitle will be split at the cursor; the text to
the right of the cursor will be merged withé next subtitle.

Copyng subtitles

UseQuick Viewto copysubtitles within the current fileSubtitles can be copied from an external file in a number
of different ways, including Quick Vie@opyandFile Viewer
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Text editing functions

Deleting text

To delete a word, mwve the cursor to the start of the word and presg|+Del
To delete a line, presstri+Y,

To delete all the text in a subtitleygssCtrl+Shift+Del

Moving words between rows

UseAlt+Up Arrowto move the word at the start of line two to the end of line one.
UseAlt+Down Arrowto move the word at the end of line one to the start of line two.

Tools, Options, Text Editg lets you change the position the cursor needs to be in for these actions to work.

You can use the mouse to drag and drop text within the subtitle edit area by selecting this optionTimtke
Options, Text Editingvindow. The same window lets you hittee mouse cursor whilst typing.
Swappinglines one and two

PressCirl+F2

Togging text between UPPERASElowercaseand Sentence Case

Select the text you wish to change. Pré&ssft+F2once, twice or three times.

Quick formattingshortcuts

These shortats canprove particularly useful when reformatting a subtitle file.

PressCtrl+H/phento add dual speaker hyphens to the subtitle.

PressCtrl+ull stopto add a full stop to the end of the subtitle.
PressCirl+Commato add a comma to end of the subititle.

PressCtrl+Spaceto delete all extra spaces in a subtitle.

PressAli+F3to remove all manual italics flags (<>) from a subtitle.
PressCirl+F3to remove all manual italic flags and make the whole subititle italic.

= =4 =48 —a - -9

Inserting quick characters

Youcanstoreup 2 mMn aljdza O1 ¢ OKF NI OG SNB | AtR-9 key corShEtionl ®i&Y Ay
Help, Quick Charactet® assign the characters.

Compressg text

PressCirl+Tii 2 NBY2@S Fff KIFINR OFNNAIF3IS NBildzZNya FNBY GKS
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Addingcolours

To use colours, you must seleéehable colour supporuinderTools, Options, Text Editindhe colour can be set
for individual words by using the follamg shortcuts:

Red =Right Ctrl+1 Green Right Ctrl+2 Yellow Right Ctrl+3 Blue =Right Cirl+4 Magenta Right Ctrl+5 Cyan
=Right Ctrl+6

On some systems the colour flags will appear in the edit area asaigjiéd lines, on others as boxes orgikel
vertical lines. Whatever the appearance, please bear in mind that all flags count as a space.

Red, green, yellow, blue green, yellow,
magenta, cyan cyan

You can add colours to whole lines by using the key combinatioris-Ali+1to Shift+Alt+6 This is the
preferred option if you do not need to change colswithin a single line.

AutoReplaceand AutoFormat

AutoReplaceT(ools, AutoRepladetakes the stress out of getting "Mississippi” right for the eighth time or re
typing frequently used wordsr phrases. It also ensures naming consistency throughout your files, avoiding
errors that the spell checker will not detect (Johny Knoxville, Johhny Knoxville, Johnny Knoxvill, etc.).

AutoReplace =)
AutoReplace
Replace: Withs
koduz koude
Kodue Koude
koemn komen
Koemn Komen
koetserde koesterde
Koetserde Koesterde
koffei koffie
Koffei Koffie
kogewlerend kogelwerend
Kogewlerend Kogelwerend
kogenlerande kogelwerende s

Case insensitive

V] Show matching replace items whilst typing

V| Turn on AutoReplace Add Delete

Auto backup AutoReplace file oK Cancel

To add an AutoReplace entry:

1 Type the shorthand form of the word or phrase in theplacebox.
1 Type the actual word or phrase in th@th box.
1 Press theznterkey or click theAdd button.

Continue in this fashion until you have added all the entries you want.
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The new AutoReplacengry is displayed in the list. Typing the short form of the word or phrase in Spot's subtitle
edit field replacsit with the actual word or phrase whenever you press the spacebar or type a punctuation
mark.

Selecting theCase insensitiveption means theeplacement will match the case of the AutoReplace entry.
Using the AutoReplace entry aminal = animal as an example, typing aminal will produce animal, Aminal will
produce Animal and AMINAL will produce ANIMAL.

To delete an AutoReplace entry:

1 Select the atry from the list.
1 Click theDelete button.

To turn off AutoReplace, uncheck thern on AutoReplaception.

Words can be added tine AutoReplacaNith field directly from the subtitle edit area by pressiagr|+\\/while
the insertion point is within thevord to add.

Smart ellipses, smart quotes and en/em dashes are not supported in many subtitle file formats. AutoFormat
replaces these characters with their simple forms whenever you rurCameck, move between subtitleslick
the Format Nowbutton or link AutoFormat to file cleaning

Undo

PressCirl+7to reverse an operation carried out on the current subtitle (cue changes, text editing and
formatting, etc.) or the current file (merge, delete, insestc.).

The undo flag is reset wheraging up and dowhetween subtitlesunless theznable full undooption has been
selected in thelools, Options, Generaab. In this case, the undo flag is only reset when the main Spot window
loses the focus (i.e. when openiagother window within the program).

Notebook has unlimited undo and redo.
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Quick View

The Quick View windowC{rl+Qor Subtitle,

Quick Vievylets you applgettingsto a group or range of subtitles.

It also allows you to copy subtitles frosternalfilesinto the current file and compare two files and highlight

the differences between them

Bt me B ST

File Edit Cues View

And in case you'd forgotten,you don't do mornings.
- You're a vampire!- Mot before I'm 16, I'm not.
normal kidand I'll dc what normal kids do.
Turn me upside
No, I'm going to

ampire is Robin

Well, don't come runningin my direction

I 2 when you're ed and shamedas the spawn of Dracula.
Zaltan, relax. onna be chilly.

hat kidssay round here, isn't it?
Yeah, asin, "Isn't it coo yed the vampire?”

Imea

(Bell rings)
0017 (Thump)Flaming torches!
0013 Renfield!
0019 Tl get it, Master!
0020 Morning, Renfield.
0021 Hiya, Robin!You see, perfect fit,
0022 ‘feah, those trousersreally show off your ankles.
0023 - 50, are we all set?- Yeah, just one problem.
0024 Hello! I'm Robin's mum, Elizabeth.
(| oozs ah, nice.
0026 That's Mum's polite way of saying, Tt needs a dean”.
0027 Vlad my man! Is Ingrid around?
00238 Robin! Are we expecting anyone else?
0025 It's not my fault, they just followed me up here!
0030 Get them out of herebefore Dad hears them.
0031 Renfield!Who's there?

Ede ¥ aBX ses=Eg1/|=-D#&- 9
-
Mr Subtitle Cues Align Italics Outline Row Comments
0001 {Snering) 10:00:26:12  10:00:29:21  03:09 Centre MNone Mone 11
-Marning, Zoltan!- Indeed itis, Master Vlad. 10:00:36:23 Centre MNone Mone 10

Sl B B/ /.85

Centre Mone 10
Mone

Mone

03:04
03:08

None
Mone
None Mone
Mone
MNone
Mone

None
10:00:5
10:0

None
Mone
Ctrl+Z Mone
10:0 Mone
Mone
Mone

Mone

Select All Ctrl+A

10:0

10:0 o

Ctrl+X

Copy Ctrl+C Mone

10:01:21:03 Paste Ctrl+V
10:01:22:21 Paste At End Of File
10:01:28:00 10:01
10:01:31:13 10:01 Delete Del
10:01:35:03 10001 "

Align 3 Left
10:01:41:05  10:01
10:01:45:11  10:01 ftalics b Centre
10:01:48:13  10:01 Cutline 4 Right
1:01:51:12  10:01 [ » Centre Left h
10:01:55:03  10:01
0015702 10:02 okl * | nore 10
10:02:00:11  10:02 Toggle Case » Mone 11
10:02:03:11  10:02 : Mone 11
10:02:06:06  10:03 Best Fit None 10
10:02:08:19  10:02:10:23  02:04  Centre None MNone 10
1:02:11:01  1:02:13:18 017 Centre Mone Mone 10

n

Select the subtitles you want to format (click while holding down@Gliekey to select multiple individual
subtitles or click while holding down ttighift key to select a continuous range) and then either click the
appropriate command on the toolbar, select it from tBebtitle menu or right click the list and select it from the
pop-up menu.In the image above, we are altering the alignment of subtitles 4bto 1

Selected subtitles can be saved as a separate text file by clickingsave Selecte@aving subtitles 1 and 2

would result in the following text file:

0001  10:00:26:12 10:00:29:21  03:09
(Snoring)
0002  10:00:36:23 10:00:39:24 03:01

Morning, Zoltan!
Indeed it is, Master Vlad.

., 2dz OI)/ 2LJu7\2}/I f e
eS¢ FASER Ay GKS
0001 10:00:26:12  10:00:29:21  03:09
(Snoring)

AyOf dzRS &dzoGAdGES FGdNROdziSa Ay
{1 @S RALFLE23 oatsd LYy (GKAa OlFasSz i

Copyright © 209 Mark Raishbrook/Spot SoftwaiV, Holland
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Align: Centre Italics: None Outline: None Row: 11 Comments:
0002  10:00:36:23 10:00:39:24 03:01

- Morning, Zoltan!

- Indeed it is, Master Vlad.

Align: Centre Italics: None Outline: None Row: 10 Comments:

Clicking on each column header will sort the list in ascending order based on that datauitevill not affect

the current subtitle fileThis might prove useful as a quick means of checking for empty or untimed subtitles
(click theSubitle or Cuescolumn), for example, or listing subtitles in italics, subtitles wittlines finding out if
any subtitles are raisean asterisk * next to a subtitle on row 10 means the subtitle has been raised using the
Alt+Upshortcut and is not a twdine subtitle that starts on row 10) and so.ddlicking a header a second time
will sort the list based on that itefddata in descending order.

¢KS vdzA Ol *AS6 6AYR2¢ KIa | aftAald OASgssizebbthednt 1S Al
used to display Quick View datan also be adjustedvhichmay b&k  y R& F2NJ 1K2aS 2F dza o
younger Click theView menu to switch between List View and Details View and to set the fontNate.the OK

and Cancebuttons: any changs you make in Quick View will be undamdessyou click theOKbutton when

closing the window

To copy subtitles froman existing subtitle fileclickFile, Open As Rea@nlyandselect the file you want to

open. The Quick View window will split into two panes, with the subtitles from the file you have just opened
displayed in the bottom pane (the size of the panes can be adjusted by moving the splitter in the middle of the
window). You can split the windows vertically rather than horizontally by seledtirgverticalor Tile

Horizontalfrom the View menu.To copy subtitles into the current file, select the subtitles to copy, then either

a) drag them into the desired positiontine top pane or b) presStri+G select the insertion point in the top

pane and pres&irl+\. You can also copy subtitles from an existing file uBitgSynandFile ViewerTo

compare the currat file with the second file, clickile, Compare

&) Quick View - 356 subtitles _ ]
Fle Edit Cues View

E 4GB EESE L 9= 9

0195 “ 0224 o

In the red, in the colour.

"I can't walk by a guy kicking a dog 01445302 DLAdisa 03:00
144:53; 44:56: 3

01:24:06:10  01:24:09:06 02:20

0225
This land is the only one.
01:44:58:03  01:45:02:14 04:11

0198
"without going up to himand kicking him in the ass.
01:24:09:09  01:24:12:23  03:14

0226

0197
"This gets me into constant troublewith the authorities, like Tam now.

Drag selected subtitles from

Everything is in this land

01:24:13:02  01:24:17:23  04:21

||

0198
"I can't let the church down.”
01:24:18:02  01:24:20:18  02:16

0199
I "I don't like this struggle. Many people think I look for challenges.
01:24:23:20  01:24:29:00 05:04

0200
"But the challenges come locking for me.
01:24:29:03  01:24:32:17  03:14

0201
"And I spend my life like a surgeon
i 01:24:32:20  01:24:35:23  03:03

0202
"who is always called outfor the most hopeless cases.
01:24:36:02  01:24:40:01 03:23

0203
"My dream would be to lie on a beach,read books and do exactly what I like
01:24:40:04  01:24:44:20 04:16

0204
"I'm always running awayfrom the experience

: For an hour, T have knownsomething I never knew.

01:45:05:02  01:45:07:18
0227
jand everything is Ruby.
01:45:07:21  01:45:10:00  02:03
0228

‘our prayer has worked a miracle.
01:45:44:14  01:45:47:00 02:10
0229
01:45:48:17  01:45:52:00  03:07

0230

[ can sell my secretto all glassworks.
01:45:53:22  01:45:56:22  03:00

0231
Break all you can.
01:46:00:11  01:46:02:08 01:21

0232
I shall have ten racks of Ruby glasstaken to the Arber
01:46:05:22  01:46:09:04 03:06

0233
.and thrown into the lakeso it is dyed red.
01:46:09:07  01:46:13:00  03:17 ~a

the external file to copy
them into the current file
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Dual Language Tools

DuaHanguage files are files that contain two languages in one subtitle: the first line mayalbguage such as
Dutch, while the second language may be Flemish. The idea behind the concept is that one subtitle file can cater
for two target audiences.

There are several ways you can work with and oggduallanguage files in SpotheSubtitle, Dual Language
Subtitlesmenuprovidesa quick andeasy way to erase a language or split a file into two different language files.

Dual Language Subtitles Delete Line One In All Subtitles
Set a Fixed Mumber of Characters Per Line... Delete Line Two In All Subtitles
Scan File for Correct Line Width... Split Into Two Mew Files |

The commands are satikplanatory Delete Line One In All Subtitlaemoves the first line (and carriage return)
in every subitle, erasingall the firstlanguage subtitlesThe imaginary subtitle below shows a before and after
example.

What are you doing over there?
O que estas ai a fazer?

O que estas ai a fazer?

Delete LineTwo In All Subtitlesdeletes the second line in every subtitle, removing all the second language
subtitles. Another imaginary before and after example:

What are you doing over there?
O que estas ai a fazer?

What are you doing over there?

Split Into Two New Fileereates twonew files from one dudianguage file. The first file contains all the
line/language one subtitles, while the second file contains all the line/language two subtitles. The original cues
are carried over to both new files.

You can create dual language files usinghtezge with Main Fildeature of theFile Syndool or by merging an
external file with the current subtitle file using Fiderge Text and Append to Subtitles
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[ P LIGdzZNAY 3 YR SRAUAY T 0OdzS:

Capturing cues

There are two ways toapture cuegby which we mean assign in and out times to a subtiti€pot: you can
time a file "live" with thespacebar whilst in Rehearse mode oryouBad A (i ( KS dgrdbhddidSaNg o | @
out cues using thenouse orkeyboard whilst in Edit mode.

Grabbing cues in Edit mode

PressShift+Enteror F11to grab the in cue an&hift+Insor F12to grab the outcue.You can choose to usenter
andInswithout Shiftby selecting this option ithe Video, Media PreferencesMedia Controlwindow.

Ctri+Enterr £ @82 3ANI o6& GKS Ay OdzS KAt AG aAYdzZ GFyS2dzate af s
in aue. If the out cue of the last subtitle is 10:26:07:13, for example, and the video timecode is
10:26:08:04,pressingtrl+Entemwill:

1 Setthe in cue for the current subtitle to 10:26:08:04.
I Setthe last out cue to 10:26:08:01, i.e. the current in cue mihaslefault interval.

In similar fashionCtrl+Insgrabs the out cue whilst simultaneously locking the next in lrgft+F11does the
same without grabbing a time seelLocking Cuelselow for more information

Spotting withthe spacebar in Rehearse mode

1 Switch to Rehearse mode if necessary (pressr clickRehearseon theView bar).

1 Press and hold down the spacebar to bring in a subtitle. Notice thagubétle duration indicator
beneath the main edit area starts to move.

1 Release the spacebar when you want the subtitle to come out. lidehk duration indicator will now lie
in between the twadeal duration indicators

If you make a mistake and want to-seibtitle oneor more subtitles, you can use any of the following methods:

71 Positionthe videoat the point at which you wish to start fsubtitling, press and hold down thgtrl key
and continue subtitling as normal. Holding thé& key down overrides any cues thaave already been
assigned.

1 Switch to Edit mode~g), move to the subtitle where you wish to begingebtitling, and then press
Alt+BackspaceThis will delete all cues forward of (and including) the current subtitle.

1 Press theBackspacekey once for every subtitle you want to-spot. This method is particularly useful if

you have brought a subtitle in too early and still have time to react.

AutoRecover and timed backups are
disabled in Rehearse mode. If you plan
on leaving Spot ungnded for a
lengthyperiod of time, you should
switch to Edit mode first.


mk:@MSITStore:C:/Program%20Files/Spot%20Software/Spot%205.0/spot.chm::/spot_duration_indicator.html
mk:@MSITStore:C:/Program%20Files/Spot%20Software/Spot%205.0/spot.chm::/spot_duration_indicator.html
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Editing cues

Editing the in and out cue

To edit the current subtitle's in cue:

1 Press thel ABkey to move the cursor to the in cue field. If the cue contains a valid timecodegpalt
of the cue will be highlighted depending on the settings you have selected undeés, Options, Cue
Edit, When moving to valid cues

1 Type the new in cue or use thé& and Downarrow keys to increase or decrease the in cue by one frame
at a time.If you hold down theshift key while pressing thelp or Down keys, the cue you are editing will
be increased or decreased by 6 frames; holding dowrttikey will increase or decrease the cue by 11
frames; holding down both th&hiftand Ctrl keys willincrease or decrease the cue by 16 frames.

If the previous subtitle contains a valid out cue, moving to the current subtitle's in cue field will cause it to adopt
the previoussubtitle's out cue plus the default subtitle interval. For example, ifgfevioussubtitle's out cue is
00:10:34:12 and the default interval is setttoee frames, the current subtitle's in cue will display 00:10:34:1

You can turn this feature off ljeselecting theCalculate in cu@ptionin the Tools, Options, Cue Edaindow.

To edit the current subtitle's out cue

1 Presghe TABKey three times to move the cursor to the out cue field. If the cue contains a valid
timecode, part or all of the cue will be highlighted depending on the settings you have selected under
Tools, tions, Cue Edit, When moving to valid cues

1 Type the new out cue or use thé and Down keys to increase or decrease the out cue by one frame at
a time. If you hold down th&hiftkey while pressing the/p or Downkeys, the cue you are editing will
be increased or decreased by 6 frames; holding downGhékey will increase or decrease the cue by 11
frames; and holding down both thehift and Ctrl keys will increase or decrease the cue by 16 frames.

If the in cue contains a valid time code, Spot autticadly calculates the out cue for you. This is based on the
amount of text in the current subtitle or the default duration setting if the caption is empty. For example, if the
current subtitle's in cue is 00:10:34:16 and the text in the subtitle requimesseconds to be read, the out cue

will be set to 00:10:36:16. If no text is present, the default subtitle duration will be used instead. Similarly, if the
in cue field is empty but the previous subtitle contains a valid out cue, Spot will calculateahd but cue of

the current subtitle. You can turn both these features offd@gelectinghe Tools, Options, Cue Edit, When

moving to empty out cue, Calculate in and out cogption.

The keyboard can be used to change theriout cue without moving to the in or out cue field.

PressShift+Addto increase the in cue by one frame
PressShift+Subtracto decrease the in cue by one frame
PressCtrl+Addto increase the out cue by one frame
PressCirl+Subtracto decrease the out cuby one frame

= =4 =4 =
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Deleting cues

To delete the current in or out cupressCtrl+Alt+F1lor Cirl+Ali+F12 You can alsmove to the cue and press
Delete. To delete both the in and out cues, prégsit+Del To
delete all cues forward of (and including) the current subtitle, _
pressAli+Backpaceor chooseDelete Cuedrom This Point NoFe t_hat pressing thBacks_pacekey

, while in Rehearse mode will erase the
Forwardfrom the Cuesmenu. To delete all the cues in the current

_ cues for the previous subtitle and
file, Choose Delete All Cudrom the Cuesmenu. prepare for it to be retimed. You

should only use this method if

To delete a range of cues (e.g. from subtitle 35 to subtitle 89) use spotting live with the spacebar.

the Delete Range windovis(ift+F6)

Recalculating cues

To recalculate the out cue, pre§srl+F12 If the current subtitle contains a valid in cue, recalculating the out
cue will set this to the in cue plus the time needed to read the subtitle. If the subtitle does not contaith&ext,
out cue will be set to the in cue plus the default subtitle duration.

For example, if a subtitle contains text that requires three seconds to be read and the in cue is set to
01:10:03:19, the recalculated out cue will be 01:10:06:19. If the subfitses chot contain text and the default
duration setting is two seconds, the recalculated out cue will be 01:10:05:19.

Out cues can be recalculated even if the in cue is empty. In this case, Spot first calculates the in cue time for the
current subtitle (basd on previous subtitle's out cue and the default interval setting) and then recalculates the
out cue.

To recalculate the in cue, preSsrl+F11 Recalculating a subtitle's in cue works in similar fashion to out cue
recalculation. For example, if a sulitontains text that requires three seconds to be read and its out cue is set
to 01:10:03:19, the recalculated in cue will be 01:10:00:19. If the subtitle does not contain text and the default
duration setting is two seconds, the recalculated in cueheilD1:10:01:19.

Lockingcues

As mentioned above, Ctrl+Entgrabs the in cu@ndlocks the last out cueShifi+F11(Cues, In Cue, Lock Last
Out Cue to In Cuedoes the same, but without changing the current in coieift+Ctrl+F1{Cues, In Cue, Lotk
CuetolastOuiCuddza Sa GKS flFad 2dzi OdzS L) dza RSTFlLdzZ G Ay dSNDI -
accordingly. Look at the in time of a subtitle and the out time of the previous subtitle below.

Last out cue00:10:2:07
Current in cue00:10:34:16

Pressingshift+F1will set the last out cue t©0:10:34:13 (if your default interval is 3 frames). Pressing
Shift+Ctrl+F1will leave the last out cue as it is and change the current in cd®1b0:32:10.

Shift+F1Zand Shift+Cirl+F12lo exactly the same with respect to the current out cue and next in cue.
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Offsetting cues

PressCirl+Jor chooseCues, Offseto open theOffset Cuewindow. There ardour ways of adjusting the cues in
a file:

Base on new in time

Manually adjust the offse

Run a proportional offset based on two new cues
9 Continue from last out cue

= =4 =

Each method is explained in more detail below.

Base on new in time

Choose this option when retiming a file against a new master. If the first subtitle has an in cue of 10:00:27:12
and the new in time is set to 00:32:57:15, all cues in the file will be recut by 09:27:29:122, Quick Offs€or

the keyboard shortcug\lt+Add) letsyou quickly offset a fileased on new in tim&ithout needing to open the
Offset window.

Manually adjust offset
This method is mosisedif you spot using the spacebar method and want to compensate for the small delay
that occurs between decidgto capture a cue and actually pressing the spacebar to capture it.

Proportional offset

This method izery handyif you need to offset the cues for a file that was timed against a different master. Find
the location in the video of the first or seconddne, do the same for the last or penultimate in cue, and Spot
will proportionally adjust all the cues in the file and synch them to the video. Can besavie!

Continue from last out cue

Select this method when a file contains a break in timecode {leegstart of a reel) but a new master requires
the timecode to be continuous.

Controllingcue behaviour

Select Cue Editing the Tools, Optionawindow to specify how Spot behaves when editing cues.

Cue highlight Options =]
Specifies which cuiéeld is highlighted when focused. & oo | s
o | When moving to valid cues
. /| Highlight frames field
CaICUIate In cue S Highlight seconds field
. . . . . bkl Parameters Highlight whele cue
When this option is selected, moving to the in cue will| J e o
set the cue to the previous subtitle's out cue plus the Check: e rabbingn e, caaate vt cue
| When moving to empty out cue, calculate in and out cue
defau |t su bt|t|e |nterva| . . ;E%j . 7] Lock previous out cue or next in cue if less than or equal to default interval
ext Editin Page down to next subtitle after grabbing out cue
Calculate in and out cue & ' i
Cue Editing out
If the in cue contains a valid time code pBpalculates , i et ]
!Osp Fies [CT—
the out cue for you. R
)/ 7] Enable auto recut when video is paused
Customise 7] Display cue conversion dialog when switching between video formats

OK Cancel
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Lock cues

Thisoption allows you to "push and pull" in and out cues. For example, if the default interval is set to three
frames, as soon as the current subtitle's in cue comes within three frames of the previous ptitecoet cue
will maintain the threeframe interval.

Page down after grabbing out cue

Forces Spot to move to the next subtitle after grabbing the out cue for the current subtitle (Edit mode only).
{ St SOlAY3 GKS a! RR 0dzSa dauticaes @rithe sudtife. 0 St 26 oAt ONBI

Auto recut
Offsets cues when grabbed by the number of frames specified.

Converting cues between video formats

Sometimes you may have to subtitle a file that was originally timed against a video with a different timecode
format or you may have mistakenly subtitled a PAL video at 24 fps, for exabdgdethe Cue Conversion window
(Cues Conver) to convert between different video standardsthout having to respot a file

On the Convertab, selecthe type of conversion to pesfm. There are three: simple frarr@nly conversion,
linear cue conversion and Telecined masters conversion.

Simple frameonly conversionconverts only the frame fields of the cues in the file. So a PAL time of 10:12:33:20
would become 10:12:33:24hen converted to NTSC.

Linear cue conversioperforms a straight formato-format conversion. The total number of frames in each cue

is added up, then converted to the new format. A PAL time of 00:01:20:20, for example, contains 2020 frames.
When 2020 fames are calculated at 30 fps, the time becorie€1:07:10 Use this conversion when a film has
been subtitled at the wrong frame rate

Telecined masterperforms a Telecined mastecsnversiorbased on complex floating point @dficients.
These are list# on the Coefficients for Masters Conversion tab. You should change them only if you are familiar
with this type of conversion.

LT @2dz KIS y2 ARSI gKI{d | &azdooheiofithedbovemeth&Qabove, bigerd A y | €
the Cues, Offsewindow (see above) and try the proportional offset method. Th@risostguaranteed to work
when all else fails.
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Using the Checks menu

The Checks menu performs global checks on a subtitletéitéing at the currensubtitle (which means you need
G2 Y2@0S (2 GKS adGFNI 2F GKS FTA{S (42 OKSO|l SOSNE
OdzSa¢ 0@ dzaAy3d GKS NBaLISOGAGDS &K2 NI Odzio YalNbndglng |
which checks to include in this group in theols, Options, Checks, On Run All Checks Inowindow. Pressing

Shift+F9uns the selected checks from the next subtitle.

The checks and their respective shortcuts are listed below.

Too many rowgShift+Ctrl+F). An F9 checks stops an
subtitlewhich contains an
error. Press Shift+F9 to ignore
the current subtitle and

Too many characters in lingshift+Ctrl+Fp continue checking the file.

Searches for subtitles that contain more rows than tfwls, Options,
Parameters, Maimum lines per subtitlesetting.

Searches for lines containing more characters thanithels, Options,
Parameters, Maximum characters per lirsetting.

Safe area overrid¢shift+Ctrl+F}

Searches for subtitles whose width overrides the left or right subtitle margins. This is not the samé& as the
many characters in lineheck.

Invalid cuegShift+Ctrl+F)
Searches for invalid cues: out cue less than in cue, in cue less than previaug omalformed cue, etc.
Duration too short/long(Shift+Ctrl+F)

Searches for subtitles whose duration is less thanlthels, Options, Parameters, Minimum duraticsetting or
greater than theTools, Options, Parameters, Maximum duratisetting.

Cues noset (Shift+Ctrl+Fp
Searches for empty in or out cues.
Reading spee@shift+Ctrl+Fy

Searches for subtitles whose required reading speed is greater thanathie, Options, Parameters, Reading
speedsetting.You can choose whether to include spaces ewidr flags in the reading speed calculation by
selecting the relevant options in theools, OptionsParameterawindow. Note thatthe duration indicator in the
subtitle edit area is ncd wholly accuraténdication ofreading speed as iakes intoaccount reading speed
tolerance.

a dzo
I NR
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Invalid interval (Shift+Ctrl+F®
The invalid interval check carries out two slightly different checks.

First, it ®arches folintervals betweersubtitlesthat areless thanthe Tools, Options, Parameters, Default
interval setting.

Second, it looks for intervals between subtitles which are greater than the default interval but less than or equal
to the Tools, Options, Parameters, Invalid interval threshétting.

In either case, selectingools, Options, Checks, Force Belf Interval when running invalid interval cheowill
replace the incorrect interval with the default interval.

Empty subtitles(Shift+Ctrl+F)
Searches the file for subtitles that do not contain any text.
Raised subtitlegshift+Ctrl+F1)

Searches théle for subtitles which have been raisdégaised subtitlesan also be quickly found in tliguick
Viewwindow

Subtitles that fit on one lingno shortcu)

Searches the file fdwo-line subtitleswhich would fit on one line whout exceeding the ools, Options,
Parameters, Maximum characters per lirsetting.
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Using theFile Cleartool

The filecleantool is used toproof andcorrect formatting in a filelt can also beiseful whendeliveringfiles that
need reformattingfor a different clientg you may need to remove all SDH text for the deaf and hard of hearing,

for example

Select the options to apply
when cleaning a file

Clean the current file no
using the selected options

File Clean

Settings
Remove colour formatting
Remove italics
I:‘ Remove comments
Delete SDH text
Remove empty rows
Correct punctuation

[ centre align subtitles
[ Apply AutoFarmat rules

™ Caston ]

e

But co before dean

[ Set subtities to bottom row

[ automatically dean files when opened or imported

SDH Settings...
e
Punctuation Rules. ..

AutoFormat Rules. ..

[ o * |

Some options have their own
sub-options

7

|| — Clicking OK will save your file cleanir

options. It will not clean the file

Select the settings options from the list on the left. All selected options will be applied when a file is cleaned.
Some optiong Delete SDH textCorrectpunctuation and Apply AutoFormat ruleshave their own sulnptions.
Click the corresponding button on the righftthe windowto access themTheDelete SDH Text Settings

window is showrbelow. Any options selected here will be applied if thelete SDHext option is selected in

the mainFile Clearwindow. The same goes for ghAutoFormat and Punctuation ruleptions(see the

following section for more information)

Delete SDH Text Settings

=)

Settings

Parentheses ()

Delete these characters

Delete text that starts and ends with:
Square brackets []

Curly brackets { }

Delete these interjections and exdamations
Ah Eh Er Erm Ha Haha Hmm Mmm Oh Ooh Ow Ugh Uh Uhuh -

You can clean a file directly from th€ée Clearwindow or from theFile Cleardropdown list on the main

toolbar. You can alsa S (i

TAES Of St

yAy3 G2 20

recommended you select thésk for confirmation before cleaningption.

OdzNJ | dzi2 Yl GAOKf &

z

(%)
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After cleaning a file, Spot opens thée Clean Repowindow showing what changes have been made to a file.
Select an item and click theestore Subtitldoutton to cancel changes to that subtitle or click tHedo File
Cleanbutton to undo all file clearchanges.

Subtitle number File clean action

File Clean Report / [=a] x ]|

0001  Round brackets deleted -
0016  Round brackets deleted B
0017  Round brackets deleted
0025  Interjection 'Ah’ deleted

0032  Interjection Er' deleted
0034  Interjection 'Ah' deleted
0048  Interjection 'Oh' deleted
0051  Round brackets deleted
0054  Interjection 'Oh' deleted
0091  Round brackets deleted
0094  Round brackets deleted
0095  Round brackets deleted
009  Interjection 'Ow' deleted
0102  Interjection 'Oh' deleted
0103  Interjection 'Ha' deleted
0104  Interjection 'Ah' deleted
0121  Interjection 'Oh' deleted
0123  Interjection 'Oh' deleted
0133  Interjection 'Oh' deleted
0145  Interjection 'Oh’' deleted
0154  Interjection 'Oh' deleted
0166  Interjection 'Oh' deleted
0167 Interjection 'Er' deleted
0201 Interjection 'Oh' deleted
0211  Interjection 'Hmm' deleted
0225  Interjection 'Oh' deleted
0226  Interjection 'Oh' deleted

m

0235 Round brackets deleted A%
4 1 ]
u Restore Subtitle ] [ Undo File Clean » ]
N\
A A

/ \

Restore selected subtitles Undo all changes
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Working with Punctuation Rules

The new punctuation rules in Spot 6 extend the old AutoCheck correction options in previous versions of Spot.
Click thePunctuation Ruledutton on the main toolbar to open theunctuation Rulesvindow.

Punctuation Rules li_&J
Settings

V| Delete space before punctuation mark *
Insert a space after punctuation mark =

V| Delete extra spaces *
Correct two initial capital letters
Insert space after dual speaker dash *
Delete space after dual speaker dash = R R
Delete first dash in dual speaker subtitles P u nCtu atl On ru I es Can be I I n ked to
Add missing ful stops at end of subities profiles_ This means you can set up
Replace commas at end of subtities with ellipses o o
Elpses et have tree dot at re end af ses different sets of punctuation rules for
Ellipses must have two dots at the start of subtitles == d Iffere nt CI |entS .
Insert missing ellipses at the start of subtities
Add Dutch’ ellipses at end of subtitles if no full stop or colon
Delete ellipses at start of subtitles

* Denotes auto checks carried out when moving between subtitles

** Three dots assumed if unchecked

Check Now oK Cancel

Rules marked with a single asterisk are enforcemmatically by Spot when moving between subtitles. Some
rules are mutually exclusiv@Spot will warn you if select two rules that contradict each otfidre rules
themselves are explained in more detail below.

Delete space before punctuation mark

7

AllspddSa 06STF2NB | Lidzy Ol dzI Thi i8 af exdrhphl, 6sSACHEDNS 85a8 exBnpE.S 1 SR @

>

Insert a space after punctuation mark

L¥ | LiddzyOhGdzl A2y YIFEN] Aa y20 F2tft26SR o0& 10 SORIYEERT alL

WSNE @&2dz2 LQR tSI @S

Delete extra spaces

Any extra spaces at the start, at the end or in the middle of a subtitle are deleted.
Correct two initial capitals

If there are two capital letters at the start of an otherwise lowercase word , the second capitaihies
f26SNOFasSd® aa! 1S YSHbh 06S02YSa aal 1S YSH¢

Insert space after dual speaker dash
Thisrulesassumes thah space must be added after a dash in a-speaker subtitle. Thus:

-How goes it, my friend?
LQY FAYSEI .20

becomes
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- How goes it, my friend?
-LQY FAYSI . 2000 2 dzK

Delete space after dual speaker dash
This is the opposite of the previous rule.
Delete first dash in dual speaker subtitles

This rule means that only one dash is required for eydaker subtitles and that the dash appears beside the
second speaker in the subtitle.

How goes it, my friend?
-LQY FAYSI . 200

Add missing full stops at end of subtitles

If the next subtitle starts with a capital letter and the current subtitle does not end with a full stop, exclamation
mark, question markgomma or colon, a full stop will be added at its end.

Replace commas at end of subtitles with ellipses

In some countries, ellipses rather than commas must be used at the end of subtitles.

Ellipses must have three dots at the end of subtitles

If ellipsesare found at the end of a subtitle, they must be comprised of three dots.

Ellipses must have two dots at the start of subtitles

If ellipses are found at the start of a subtitle, they must only have two dots.

Insert missing ellipses at the start of subtite

If the previous subtitle ends with ellipses, this subtitle must have ellipses at the start.

l RR W5dziOKQ StftALladasSa i GKS SyR 2F adzomiaAadtSa AT yz2
{AYAE NI G2 awSLX FOS O2YYlLa |4 SyR 27F sudaeimesdsfitea ¢ A (K
subtitle ends with a full stog;olon, question mark or exclamation mark.

Delete ellipses at start of subtitles

Ellipses must never start a subtitle.

Click theCheck Novbutton to apply the selected rules to the current file. You can also check punctuation by
clicking the Punctuation Rules dropdown button on the main toolBad, as mentioneéh Using the File Clean
tool above a punctuatiorcheck can be linked to a file clean operati@gvhen the punctuation check is
complete, the file clean report window will display a list of the changes that have been made.
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Report View

Report View servethree purposes: it gives you immediate feedback obtitle errors provides detailed
statistical informatiorand canlist all occurrences of a word or phrase within the current fleessCtrl+Ror click
the Report tab to switch to Report View.

The types of error listed on therrorstab are based on the checks selectetier Tools,Options, Checks, On
Run All Check@n similar fashion to thé&9check) To add or remove an error type, click the properties icon on
the far right of the tab.

Sort list by error type Configure checks
Statistics References 4l 1 2 [ = F | x
o002 Subtile contains blank lines
oooz2 Subtitle is empty
0055 Invalid interval to next subtitle i
0340 Invalid interval to next subtitle Close Report View
Error tab shows error list and corresponding subtitle number Refresh list Save or print error or statistics list

Clicking an error in the list selects that subtitle as the current subtitle. For example, clickiirgttbecurrence
2 Fnvalid interval to next subtite | & aK2gy | 6023S ¢ Af { 55 Bebdlss thd lisidsimot G 2 2
updated automatically as you edit subtitles, click #ezondicon on the Error tab to refresh the list.

Click the Statistics tab to generate detailed information on the current file. Data is listed in column two. Any
values in column three refer to subtitle number. So in the image below, subtitle 264 has the unals¢ nof

characters in one line (41).

Statistic talshows statistic type and statistical data

Subtitle number is shown in
column three when appropriate

The error and statistics lists can be saved to file or sent to the printer by clicking the appropriate icon.


















































































































































































































